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ERDÉLYI ISTVÁN 

Az a l ább iakban i s m e r t e t e t t m ű László G y u l á n a k , a magyar és a v a r 
nép ős tö r t éne te s z a k a v a t o t t k u t a t ó j á n a k már régen v á r t m u n k á j a . Maga 
a szerző körülbelül másfé l évt izeden á t dolgozott a t é m á n . M u n k á j á b a n 
v isszanyúl t addig, amedd ig régésznek egyál ta lán v issza lehet n y ú l n i , a 
rég ibb kőkorszak anyag i művel tségéig , és m e g p r ó b á l t a megírni a f inn-
ugorok e thn ika i t ö r t é n e t é n e k legrégibb l ap j a i t . M ű f a j á b a n ná lunk szinte 
egyedülál ló , hacsak n e m t e k i n t j ü k hason lónak Molnár E r i k kevésbé részlete-
sen k idolgozot t hipotézisét a f innugorság ázsiai eredetéről , amelyről az ö tvenes 
években lefolyt v i t a , i l le tve a m u n k a m a g y a r és orosz n y e l v ű kiadása kel lő t á j é -
k o z t a t á s t ado t t a s zakembereknek . 1 

László Gyula k ö n y v e egy h á r o m t a g ú sorozat másod ik köte te . Még 1944-
ben je len t meg a szerző tol lából az i dő rendben legutolsó, vagyis a honfogla lás-
korra l kapcsola tos kö te t . 2 A most megje len t köte t u t á n m á r csak a középső 
láncszem hiányzik . A m ű címe kevesebbe t mond a t a r t a l m á r ó l , méghozzá 
ké t okból . Először: n e m c s a k a m a g y a r ős tör téne te t t á r g y a l j a . Másodszor : 
t öbb v a n benne, m i n t a Szovje t fö ld f i nnugo r ős tö r t éne t i régészeti emlékei-
nek a jel lemzése. A m u n k a csak kilencszáz pé ldányban l á t o t t napv i l ágo t . Ez 
a v i t a ind í t á shoz elégséges. Az idegen nye lvű összefoglalás h iányz ik . Ezt 
t a lán m e n t i az, hogy így nem fognak a külföldi k u t a t ó k annak szövegével 
megelégedni , hanem, t e k i n t v e a t é m a igen érdekes v o l t á t , igyekeznek m a j d azt 
lehetőleg te l jes egészében l e fo rd í t t a tn i . 

A há rom kö te t r e t e r j e d ő mű e k ö t e t e t é m á j á t t e k i n t v e k i m o n d o t t a n 
ősrégészeti . A szerző m i n d e n lehetőt m e g t e t t , hogy beledolgozza magá t a kér-
dés i r o d a l m á b a abból a célból, hogy e lméle té t lehetőleg megalapozza . E z t meg 
kel let t hogy tegye a n n á l is i nkább , m e r t ősrégészeink n e m ve t t ék t e r v b e 
hasonló m u n k a megí rásá t . Tek in te t t e l a r r a , hogy a m a g y a r s á g a f i n n u g o r 

* A finnugor őstörténet régészeti emlékei a Szovjetföldön. Akadémiai Kiadó. Bp. 
1961. 211. old. 

1 Molnár E.: A Magyar nép őstörténete Bp. 1953. 3 . Мольнар. Проблемы эрюгенеза 
и древней иерории венгерского народа. Studia Historica 13. Bp. 1955. 

2 László Gy.: A honfoglaló magyar nép élete. Bp. 1944. 



1 4 4 ERDÉLYI ISTVÁN 

népeknek l e g n y u g a t a b b r a s z a k a d t ága, n á l u n k Magyarországon a legnehezebb 
az észak- és ke le t -európa i r égésze t i anyaggal kellően meg i smerkedn i és azzal 
öná l lóan dolgozni . Sa jnála tos , h o g y a k ö n y v e t hazai ősrégész szakembere ink 
n e m is l e k t o r á l t á k . Most a f e l a d a t abban áll, hogy megv i t a s sák a m u n k á t , 
t a r t a l m a s ér téke léseket í r j a n a k róla a szerző hipotézise lényegét i l letően. 
A szerző m u n k á j á t r endk ívü l megnehez í t e t t e az, hogy — amin t í r j a is 
(113. o.) — egyet len e rede t i darab sem vol t a kezében azok közül a 
régészet i emlékek közül, ame lyekke l foglalkozik. Az á l t a l a fe lhasznál t p u b -
l ikációk sem m i n d i g teljesek, és a megje lent m ű v e k közül s em mindegyikhez 
j u t h a t o t t hozzá . Mindezek a l a p j á n vi lágosan l á tha tó , m i l y e n há lá t lan és sok 
b u k t a t ó v a l j á r ó , nagy b á t o r s á g o t követelő m u n k á r a vá l l a lkozo t t a szerző. 
A könyvet r e m e k összefoglalás z á r j a le. Ez fő leg nem szakembereknek k ö n n y í t i 
m e g a t á j é k o z ó d á s t . A k ö n y v vi lágos st í lusa ellenére is t a r t a l m á b a n nehezen 
s a j á t í t h a t ó el, m e r t a téma ór iás i nyelvészet i , növény fö ld ra j z i és ősrégészeti 
t é n y a n y a g i s m e r e t é t követeli m e g t anu lmányozó i tó l , a n n a k ellenére, h o g y 
amenny i re m á r l ehe te t t , a sze rző igyekezett a fe lhasznál t m ű v e k e t részletesen 
k ivona to ln i . A m ű lényege a h á r o m nagy fe jeze te t magábaö le lő 157 oldalon 
v a n kifej tve. E z előt t a rész e l ő t t röviden a f innugor n é p e k r e vona tkozó tö r -
t é n e t i fo r rá soka t t ek in t i át a szerző. Az első n a g y fe jeze tben , amelyben a f i n n -
u g o r népek legrég ibb szállásai kérdését t á r g y a l j a é le t fö ldra jz i ada tok a lap-
j á n , megpróbá l j a d ia lek t ikusan alkalmazni a Molnár Er ik á l t a l me ta f i z ikusnak 
bélyegzet t é l e t fö ld ra jz i m ó d s z e r t , 3 vagyis t e k i n t e t b e veszi á növény és á l la t -
f a j t á k fö ldra jz i t ö r t éne t é t is. A szavak j e l en t é s t an i vá l tozásáva l kapcso la tban 
m á r Lakó G y ö r g y is n y i l a t k o z o t t , a szerző az ő megá l lap í tása i t tel jesen m a g á -
é v á teszi.4 Mindeneke lő t t r ö v i d e n ismertet i és elvet i Zichy I s t v á n n a k p á n t ö r ö k 
t a l a j o n ke l e tkeze t t nyelvcsere elméletét , m a j d számbavesz i azoka t az a d a t o -
k a t , amelyek megha t á rozzák a magyar ság he lyé t a f innugor nye lvcsa ládon belül. 
M i n t régészt e lsősorban a kronológia i ké rdések érdeklik. N e m t a r t j a eléggé 
b iz tos a l apnak sem az i n d o e u r ó p a i jövevényszavakra épü lő kronológiá t , sem 
ped ig Alo R a u n metaf iz ikus je l legű nye lvs ta t i sz t ika i m ó d s z e r é t . B. Collinder 
összehasonlí tó szó tá rának a l a p j á n készült számvetéséből az obi-ugorok és a 
szamojédek fe lé ál lapí t meg l e g n a g y o b b s z á m ú közös szókincse t . Sorra veszi az 
é le t földrajz i szókészlet tel fogla lkozó e lméle teke t , m a j d ezeku tán Eszak -
Eurázs ia n ö v é n y t a k a r ó j a j é g k o r s z a k u táni k ia laku lásáva l foglalkozik. Rigá tó l 
az Oka folyóig t e r j e d ő sávban l á t j a azt a t e r ü l e t e t , amelyre a legrégebbi (közös 
urá l i ) szókészlet vona tkoz ik . A Káma m e n t é t t ehá t k i rekesz t i az őshaza 
te rü le té rő l . 

A k ö v e t k e z ő nagy f e j e z e t b e n a régészet i ada tok megv i l ág í t á sában vizs-
g á l j a meg É s z a k k e l e t - E u r ó p a és Nyugat -Ázs ia t e rü le té t . E b b e n a fe jezetben ve t i 

3 Molnár E . i. m. 1953. 12. 
4 A magyar őstörténet kérdései. Bp. 1955. 11—12. 
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el t ö b b e k közöt t Tolsz tovnak a f i nnugorok Ara l - tó men t i s z á r m a z t a t á s á n a k 
e lmé le t é t is. Az ez u t á n i nagy fe j eze tben t o v á b b szűkí tve a t e rü l e t e t , az orosz-
ország i erdősáv benépesedését v izsgál ja meg. A k u l t ú r á t , amelyből a f i n n u g o r 
ő snép s z á r m a z h a t o t t , a Szvidéri műve l t ségben t a l á l j a meg. Ebbő l vezet i le a 
K u n d a művel t sége t is. A b a l t i k u m i K u n d a és az uráli Sigiri művel t ség k ö z ö t t 
n e m ta lá l egymásból fakadó szá l aka t . Ezzel csak egyet t u d u n k érteni , v i szont 
n e m érezzük meggyőzőnek egy régebb i közös ősforrás , szer inte a Szvidéri mű-
ve l t ség meglétét s e m . Mi ebben a ké t nagy k u l t ú r a közöt t i hasonlóságban kizáró-
lag csak é le t formai egyezésen a lapu ló hasonlóságot l á t u n k . A t o v á b b i a l fe je-
z e t b e n a neol i t ikus fésűs-gödrös k e r á m i a ké rdésé t és e thn ika i h o v a t a r t o z á s á t 
t á r g y a l j a igen részle tesen. 

E n n e k n y u g a t i c s o p o r t j á b a n a kele t i - tenger i , a középsőben a pe rmi -
ugor és volgai f i n n s é g emlékeit l á t j a . H a t á r o z o t t Szvidéri örökséget lá t m ind -
k e t t ő a n y a g á b a n . 

Az így n a g y j á b ó l összefüggő t e rü le ten levő f innugor törzseket az indo-
e u r ó p a i nyelven beszélő f a t y j a n o v ó i törzsek lök ték volna t á v o l a b b egymás tó l . 

Ezzel a e lméletével László Gyula mind R . Ind reko n y u g a t — keleti , m i n d 
ped ig A. Br juszov kelet— nyuga t i vándor lás i e lmélete mellé a maga , t a l án n e m 
kevésbé b i zony í tha tó elméletét á l l í to t t a fel. 

A könyvnek igen pozitív vonása a bu rzsoá nyuga t i ősrégészet n é h á n y 
képvise lő jének h a t á r o z o t t és éles k r i t i ká j a . I t t G. Kossina és 0 . Menghin 
elméletei re gondo lunk elsősorban. A je lzet t k r i t i k á t a szerző ősrégészeink 
h e l y e t t végezte el. 

Még érezhető a szerzőnek á l t a lunk már egyszer he ly te len í te t t , ek lek t ikus 
módsze re is, me lye t elmélete megvédésekor a lka lmaz . N é h á n y esetben még 
n e m te l jes részle te iben kidolgozott t ényezőkre is épít , pé ldául Gábori Miklós 
többször idézett kéz i r a t á r a . Gábor i a je lze t t m u n k á j á b a n a László Gyula á l t a l 
i déze t t részeket t u l a j d o n k é p e n csak k i t ek in tésnek szánta , m in thogy azok n e m 
t a r t o z t a k bele a szorosan vet t t á rgykörébe . A m a g y a r ő sko rku ta t á s sok t ek in -
t e t b e n nem foglalt m é g állást a László Gyula á l ta l t á rgya l t f i nnugo r ős tö r t éne t 
t e r é n , de a Szeleta művel tség és a Szvidéri k u l t ú r a közöt t n e m valószínű, hogy 
ki t u d m a j d m u t a t n i kapcso la toka t . 

A magunk részéről fon tosnak t a r t o t t u k vo lna még az eml í t e t t eken k ívül 
t ö b b szerző, így pé ldáu l H. Moora5 , J . Mark 6 és P . J a k i m l o v 7 ú j a b b j e len tős 
m u n k á i n a k szerepel te tésé t . 

Szeretnék m é g néhány terminológia i helytelenségre r á m u t a t n i . A Szvi-
déri fe rdére v á g o t t élű kovaeszközök kifejezés he lye t t a f e rdén c sonk í to t t 

5 H. Moora: Zur ethnischen Geschichte der Ostseefinnen Stämme. SMYA 59:3. 1958. 
6 К. Марк. Новые палеоантропологнческие материалы эпохи неолита в Прибал-

тике. Eesti NSV Teaduste Akad. Toimetised Ühiskonnateaduste Seeria V. 1956. 
7 П. Якимов. Начальные этапы заселение Восточной Прибалтики. Труды ИЭ. 

н. с. X X X I I . 1956. 

1 0 II. Osztály Közleményei XII/1—2. 
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kifejzése ha szná l a to s . E . Zeuner vi lághírű m u n k á j a 8 n y o m á n he lyesebbnek 
l á t t u k volna a holocén beosz tá sának o lyan t ag la lásá t , ahol a s u b a r k t i k u s 
( H L 4 ) helyet t s u b a t l a n t i és a paleol i tot m a g á n b a n foglaló suba rk t ikus he lye t t 
preboreál is (késő jégkor i ) elnevezések á l lnak . 

Az i smer t e t é s végére h a g y t a m a beveze tés n é h á n y számomra ké tséges 
p o n t j á t . Az e lőszónak egy m o m e n t u m á r a h í v j u k fel a f igye lmet , ame lynek 
kidolgozására n y i l v á n a másod ik kö t e tben fog sor kerüln i . Ez pedig a lomova-
tovo i művel tség és az avarság anyag i k u l t ú r á j a összefüggésének kérdése . E n n e k 
a felvetése erősen kísér t F e t t i c h Nándor egyik m u n k á j a n y o m á n . 9 Már az 1960. 
évi budapes t i n e m z e t k ö z i f i n n u g o r kongresszuson t a r t o t t e l őadásunkban is 
leszögeztük az t , hogy a nyevol inoi t e m e t ő a komi (zűr jén) nép őseié. A már i 
(cseremisz) n é p őseinek emlékei egészen más k u l t ú r á b a n ke resendők , a 
lomova tovo i tó l dé lnyuga t r a . A lomova tovo i vere tek közö t t griffes je l legűek 
egyébkén t egyá l t a l án n incsenek, az indás ve re t ek , amelyek eléggé r i t k á k , m á s 
je l legűek egy kissé, min t az ava roké . Sa jnos , e m b e r t a n i a d a t o k nem á l lnak ren-
delkezésünkre a kérdés végleges lezárására , t ek in tve , hogy a K á m a v idék ned-
ves t a l a j a igen rosszul őrzöt t meg minden ember i c s o n t m a r a d v á n y t . 

Egyik m u n k á m b a n 1 0 részletesen foglalkozom a baskir iai régészet i 
anyagga l , m e l y n e k a lap ján sem valószínű, hogy az elődeink v a l a h a Baski-
r i á b a n l a k t a k vo lna . N e m b izony í t j a ezt a ké t azonos t ö r z snevünk sem. 
Sokka l fon tosabb s z á m u n k r a a Kazá r b i r o d a l o m b a n t ö l t ö t t idő, mind pol i t ika i , 
m i n d gazdaság i - tá r sada lmi v o n a t k o z á s b a n . Az ú j a b b régészeti k u t a t á s o k 
f ényében mind v i l ágosabban ra jzolódik ki , h o g y a m a g y a r s á g é le tének a hon-
foglalás évszázada előtt i közve t l en ko r szaka a Volgán innen j á t s z ó d i k le. 
„ A kaukázus i ő s h a z a " „ b i z o n y í t é k a i " pedig egyre kevesbednek . Ezeke t a kér-
déseket a szerző röv iden m i n d ér int i a beveze té sben , és min tegy e lőrevet í t i 
m ű v e I I . k ö t e t é n e k t a r t a l m á t . E n n e k megí rása még sokkal b o n y o l u l t a b b és 
sú lyosabb f e l a d a t lesz t a l án , m i n t az elsőé, és a f en t ebb vázol t nehézségek még 
sokka l h a t v á n y o z o t t a b b a n fognak je len tkezn i . Nehezen t u d j u k elképzelni 
megí rásá t a t á r g y a k n a k e rede t iben való t a n u l m á n y o z á s a és a tel jes kele t -euró-
p a i i rodalom á t t e k i n t é s e né lkü l . 

Nem célom sorra venn i az i smer t e t e t t m u n k á b a n előforduló s a j t ó h i b á -
k a t . Más dolog a szovje t szerzők és az orosz he lynevek á t í r á sának kérdése . 
E r r e a k i adónak , a szerzőn tú lmenően — illett vo lna f igyelnie, h a ez a lé-
nyege t t e rmésze tesen nem is ér int i . ( I lyenek pl. T y e p l u h o v — T y e p l o u h o v , 
a n a n j i n o — a n a n y i n o , Zb rueva — Zbru j eva , Volossovo —Voloszovo, Foss—Fossz , 
V lad imi rovka—Vlagy imi rovka , M a l t a — M a l j t a , Desna—Gyeszna , R j a z a n — 
R j a z a n y , J u r j u s a n — J u r j u z a n y stb.) 

8 E. Zeuner: Dating the Past. London 1958. 84. 
9 Fettich N.—Marosi A.: Dunapentelei avar sírleletek. Bp. 1936. AHXVIII. 

10 И. Эрдеий. „Большая Венгрия". AAA 1961. 13. 307—320. 
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Szin tén a k ö n y v k ü l a l a k j á n a k kérdéséhez t a r t o z i k a t é r k é p e k megoldá-
sának ügye . A m a g u n k részéről c sak he lyese lhe t jük a kü lönböző fe lhasznál t 
m ű v e k eredet i t é rképe inek k ö z r e a d á s á t , de h i á n y o l j u k még e g y vagy ké t — 
a szerző ál tal t e r v e z e t t — összesítő t é rkép közlésé t . 

A könyv megje len te tése n e m volt h i ábava ló . R e m é l j ü k , hogy a m i n t 
Molnár E r ik eml í te t t művének a megjelenését is t e r m é k e n y v i t a köve t te , ezzel 
a m u n k á v a l k a p c s o l a t b a n sem f o g j á k vé l eményüke t e l re j teni a szakterüle t 
művelő i . A könyv a lapos v i t á j a c s a k emelheti a nemzetközi p r o b l é m á k k u t a -
t á s á b a va ló in t enz ívebb bekapcso lódásunka t . 

Végezetül a n n a k a r e m é n y e m n e k adok k i fe jezés t , hogy rövidesen m e g 
fognak jelenni régésze t i szakfo lyó i ra ta inkban az i smer te t e t t könyvve l k a p -
csolatos részletes b í r á l a t o k a n á l a m még i l le tékesebb, a t é m a szűkebb szak-
t e r ü l e t é n dolgozó k u t a t ó i n k t ó l i s . 1 1 

1 1 Az ismertetés megírásakor megbeszélést fo lytattam Vértes Lászlóval és Ville Luho 
professzorral. Tanácsaikat, útmutatásaikat i t t is hálásan köszönöm. 

10* 


